
588786 - 33 CZ DCMPW1000Přeloženo z původního návodu
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VYSOKOTLAKÝ ČISTIČ NAPÁJENÝ BATERIEMI
DCMPW1000

VAROVÁNÍ: Přečtěte si všechny bezpečnostní 
výstrahy, pokyny, vyobrazení a specifikace v tomto 
návodu, včetně částí týkajících se baterie a nabíječky 
obsažených v originálním návodu k nářadí nebo 
v samostatném návodu k bateriím a nabíječkám. 

Návody lze pořídit kontaktováním zákaznického servisu (viz zadní 
strana tohoto návodu).

Technické údaje
DCMPW1000

Vstupní napětí 54 VDC

Typ baterie Li-Ion

Typ 1

Jmenovitý průtok 3,8 l/min

Maximální průtok 5,1 l/min

Jmenovitý tlak 69 bar / 1000 psi / 6,9 MPa

Maximální tlak 103 bar / 1500 psi / 10,3 MPa

Maximální vstupní teplota 50 ˚C

Maximální vstupní tlak 1 MPa (10 bar)

Propulzní síla stříkací pistole při 
maximálním tlaku 21 N

Stupeň ochrany IPX5

Přívod vody Studená čistá voda

Hmotnost bez baterie 3,1 kg

Výrobky s hodnotou IP – ochrana proti vniknutí vody.
Konstrukce výrobku byla testována z hlediska bezpečnosti při krátkodobém vystavení 
dešti. Z důvodu prevence nebezpečné situace výrobek nepoužívejte a neskladujte 
v mokru. Pokud se výrobek namočí, odpojte baterii, vysušte jej a důkladně 
zkontrolujte stroj z hlediska správné funkce. Pokud výrobek nefunguje, nechte stroj 
úplně vyschnout.

 � VAROVÁNÍ: Vždy zavřete kryt prostoru pro baterie  8 ). Dbejte 
na to, aby uvolňovací tlačítko krytu prostoru pro baterii  9  bylo 
úplně zajištěné na místě.

Hodnoty týkající se hlučnosti a/nebo vibrací (prostorový vektorový součet) podle 
normy EN60335-2-79
Testovaná data:
Úroveň akustického tlaku LPA: 79,0 dB(A), K = 3,0 dB(A)
Naměřená hodnota akustického výkonu: LWA: 92,0 dB(A), 
K = 1,8 dB(A)
Hodnota vibrací ah: menší než 2,5 m/s2, K = 0,7 m/s2

Hodnoty vibrací a hluku uvedené v tomto dokumentu byly měřeny 
podle normalizovaných požadavků, které jsou uvedeny v normě 
EN       60335-2-79 a mohou být použity pro srovnání jednoho nářadí 
s ostatními. Tato hodnota může být použita pro předběžný odhad 
vibrací působících na obsluhu.

 � VAROVÁNÍ: Deklarované hodnoty hlučnosti anebo vibrací 
se vztahují na určené standardní použití tohoto nářadí. Je-li 
ovšem nářadí použito pro různé aplikace s rozmanitým 
příslušenstvím nebo je-li prováděna jeho nedostatečná 

údržba, velikost vibrací a úrovně hluku mohou být odlišné. 
Tak se může během celkové práce úroveň vibrací působících 
na obsluhu značně zvýšit.
Odhad míry vibrací a/nebo úrovně hluku působící na obsluhu 
by měl také počítat s dobou, kdy je nářadí vypnuto nebo kdy je 
v chodu, ale neprovádí žádnou práci. Během celkové pracovní doby 
se tak může doba působení na obsluhu značně zkrátit.
Zjistěte si další doplňková bezpečnostní opatření, která ochrání 
obsluhu před účinkem hluku anebo vibrací, jako jsou: údržba 
nářadí a jeho příslušenství, udržování rukou v teple (týká se 
vibrací), organizace způsobů práce.

Prohlášení o shodě – EC
Směrnice o strojních zařízeních a hlučnosti

o
VYSOKOTLAKÝ ČISTIČ NAPÁJENÝ BATERIEMI
DCMPW1000  Typ 1
My, níže uvedený výrobce, prohlašujeme, že tyto výrobky popisované 
v části Technické údaje splňují požadavky následujících norem:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019+A15:2021+A16:2023, EN60335-2-79:2012, EN62233:2008.
2000/14/EC, Příloha V

LWA (měřený akustický výkon) 92 dB(A)
LWA (zaručená hodnota akustického výkonu) 94 dB(A).

Tyto výrobky splňují také požadavky směrnic 2014/30/EU 
a 2011/65/EU. Potřebujete-li další informace, kontaktujte nás 
na následující adrese nebo na adresách, které jsou uvedeny na 
zadní straně tohoto návodu.
Níže podepsaná osoba je odpovědná za správnost technických 
údajů a provádí toto prohlášení jménem výrobce.

Markus Rompel
Viceprezident technického oddělení Europe
Stanley Black and Decker Deutschland GmbH
DEWALT   , Richard-Klinger-Straße 11,
65510 Idstein, Germany
15.05.2025

 a VAROVÁNÍ: Z důvodu omezení rizika zranění si přečtěte 
tento návod k obsluze.

Definice: Bezpečnostní pokyny
Níže uvedené definice popisují stupeň závažnosti každého 
označení. Přečtěte si pozorně návod k obsluze a věnujte pozornost 
těmto symbolům.

 � NEBEZPEČÍ: Označuje bezprostředně hrozící rizikovou 
situaci, která, není-li jí zabráněno, povede k způsobení 
vážného nebo smrtelného zranění.

 � VAROVÁNÍ: Označuje potenciálně rizikovou situaci, která, 
není-li jí zabráněno, může vést k způsobení vážného nebo 
smrtelného zranění.
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 � UPOZORNĚNÍ: Označuje potenciálně rizikovou situaci, 
která, není-li jí zabráněno, může vést k způsobení lehkého 
nebo středně vážného zranění.
POZNÁMKA: Označujte postup nesouvisející se 
způsobením zranění, který, není-li mu zabráněno, může 
vést k poškození zařízení.

 � Upozorňuje na riziko úrazu elektrickým proudem.

 � Upozorňuje na riziko vzniku požáru.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 � VAROVÁNÍ: Při používání této tlakové myčky musíte 
vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření včetně 
následujících:

• Tento výrobek není určen pro použití osobami (včetně 
dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí.

• Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s tímto 
zařízením nebudou hrát.

• Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny.
• Z důvodu snížení rizika úrazu je nutný přímý dohled, pokud je 

výrobek používán v blízkosti dětí.
• Naučte se rychle zastavit tento výrobek a uvolnit z něj tlak. 

Důkladně se seznamte s ovládacími prvky.
• Zůstaňte pozorní – stále sledujte, co děláte.
• Nepoužívejte tento výrobek, jste-li unaveni nebo jste-li pod 

vlivem alkoholu nebo léků.
• Osoby a zvířata udržujte v bezpečné vzdálenosti od pracovního 

prostoru.
• Nepřeceňujte své síly a nestůjte na nestabilním povrchu. Při 

práci vždy udržujte správný postoj a rovnováhu.
• Dodržujte pokyny pro údržbu uvedené v tomto návodu.

 � VAROVÁNÍ: Nemiřte výstupní proud na osoby nebo 
zvířata, abyste snížili riziko jejich zranění.

 � VAROVÁNÍ: Před sestavováním, provozováním nebo 
instalací tohoto výrobku si přečtěte celý tento návod.

 � VAROVÁNÍ: Tato jednotka je určena pro speciální aplikace. 
Nesmí být upravována a/nebo používána pro jiné aplikace, 
než pro jaké je určena.

 POZNÁMKA: Vždy ukládejte tuto tlakovou myčku na 
místě, kde teplota neklesne pod 4 °C (40 °F). Na poškození 
způsobené mrazem se nevztahuje záruka.

 � VAROVÁNÍ: Tento stroj je určen pro použití s dodaným 
čisticím prostředkem nebo s prostředkem doporučeným 
výrobcem. Použití jiných čisticích prostředků nebo 
chemikálií může silně narušit bezpečnost tohoto stroje.

 � VAROVÁNÍ: Během provozu vysokotlakých čističů mohou 
vznikat aerosoly. Vdechování aerosolů může ohrozit vaše 
zdraví.

 � VAROVÁNÍ: Vysokotlaký proud může být při nesprávném 
použití nebezpečný. Proud nesmí směřovat na osoby, 
elektrická zařízení pod napětím nebo na samotný stroj.

 � VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento stroj mezi osobami, které 
nejsou vybaveny ochranným oděvem.

 � VAROVÁNÍ: Nesměřujte proud na sebe nebo na jiné osoby 
za účelem očištění oděvů nebo obuvi.

 � VAROVÁNÍ: Nebezpečí výbuchu – nestříkejte hořlavé 
kapaliny.

 � VAROVÁNÍ: Vysokotlaké čističe nesmí používat děti nebo 
neškolení pracovníci.

 � VAROVÁNÍ: Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou 
důležité pro bezpečnost stroje. Používejte pouze hadice, 
armatury a spojky doporučené výrobcem.

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu zajištění bezpečnosti stroje 
používejte jen originální náhradní díly od výrobce nebo díly 
schválené výrobcem.

 � VAROVÁNÍ: Voda, která protekla přes ventily proti 
zpětnému proudění je považována za nepitnou.

 � VAROVÁNÍ: Při čištění, údržbě a výměně dílů musí být stroj 
odpojený od svého napájecího zdroje.

 � VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento stroj, jsou-li jeho 
důležité části poškozeny, například bezpečnostní zařízení, 
vysokotlaké hadice, spouštěcí spínač pistole.

 � VAROVÁNÍ: V závislosti na aplikaci lze pro vysokotlaké 
čištění používat kryté trysky, které výrazně omezují 
emise vodních aerosolů. Použití takového zařízení však 
neumožňují všechny aplikace. Pokud nelze pro ochranu 
proti aerosolům použít kryté trysky, v závislosti na prostředí 
čištění bude možná nutné použít respirátor třídy FFP 2 nebo 
ekvivalentní prostředek.

Podle platných předpisů nesmí být toto zařízení 
nikdy používáno v rozvodné síti pitné vody bez 
systémového oddělovače. Používejte oddělovač 
podle požadavků normy IEC 61770.   Voda 
protékající systémovým oddělovačem není 
považována za pitnou.

1 .   Nedotýkejte se zástrčky nebo zásuvky vlhkýma rukama. 
2 . Zabraňte náhodnému spuštění. Před připojováním nebo 

odpojováním napájecího kabelu nastavte spínač na jednotce 
do polohy vypnuto.

3 . Proud vody nesmí nikdy mířit na elektrickou kabeláž nebo 
přímo na samotnou tlakovou myčku, protože by mohlo dojít ke 
smrtelnému úrazu elektrickým proudem.

4 .  Úzký bodový paprsek je velmi silný. Nedoporučujeme vám, 
abyste jej používali na lakované povrchy, dřevěné povrchy nebo 
předměty upevněné vrstvou lepidla.

5 . Osoby a zvířata udržujte v bezpečné vzdálenosti od 
pracovního prostoru. 

6 . Při provozu tlakové myčky vždy pracujte oběma rukama, 
abyste si zachovávali plnou kontrolu nad stříkací pistolí 
s tryskou. 

7 . Během provozu se nedotýkejte trysky nebo proudu vody. 
Nikdy nedávejte ruku před trysku.

8 . Při práci používejte bezpečnostní brýle. Používejte 
ochranný oděv a obuv pro ochranu proti náhodnému 
postříkání.

9 .  Při nečinnosti a před odpojením vysokotlaké hadice 
odpojte od nářadí baterie. 
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10 . Nikdy na vysokotlaké hadici nevytvářejte uzly nebo 
smyčky, protože by se mohla poškodit. Vysokotlakou 
hadici pravidelně kontrolujte. Pokud je vysokotlaká 
hadice poškozená, opotřebovaná nebo jsou-li na ní 
známky prasklin, bublin, děr nebo jiných netěsností, 
vyměňte ji. Nikdy neberte do ruky vysokotlakou hadici, která je 
poškozena nebo uniká-li z ní voda.

11 . Neskladujte nebo nepoužívejte toto nářadí a baterie na 
místech, kde může teplota klesnout pod 4 °C (39.2 ˚F) (jako 
jsou venkovní boudy nebo kovové stavby v zimě) nebo 
kde může přesáhnout 40 °C (104 ˚F) (jako jsou venkovní 
boudy nebo plechové stavby v letním období). Na poškození 
způsobená mrazem se nevztahuje záruka.

12 . Před použitím věnujte velkou pozornost pokynům 
a varováním ke všem chemikáliím. Používejte 
jen schválené čisticí prostředky tlakových myček. 
Nepoužívejte bělidla, chlór a jiné čisticí prostředky 
obsahující kyseliny. Vždy dodržujte doporučení výrobce 
pro správné použití čisticích prostředků. Vždy chraňte oči, 
kůži a dýchací cesty před čisticími prostředky.

13 . Tlaková myčka se nesmí používat v prostorách, kde 
mohou být přítomné benzínové páry. Elektrická jiskra může 
způsobit výbuch nebo požár.

14 . Aby se minimalizovalo množství vody vnikající do 
tlakové myčky, musíte tuto jednotku během provozu 
umístit co nejdále od místa čištění. 

15 . Aby bylo zabráněno náhodnému spuštění tohoto 
zařízení, nepoužívaná stříkací pistole musí být vždy 
zajištěna. 

16 . Aby byla možná volná cirkulace vzduchu, tlaková myčka 
nesmí být nikdy během provozu zakrytá. 

17 . Nikdy se nedotýkejte otvoru nebo podobného úniku vody 
na vysokotlaké hadici, ani se jej nepokoušejte zakrýt. 
Proud vody JE pod vysokým tlakem a PRONIKNE kůží.

18 . Používejte jen hadice a příslušenství určené pro vyšší 
tlak, než je tlak vaší tlakové myčky. Nikdy nepoužívejte 
příslušenství nebo komponenty od jakýchkoli jiných výrobců.

19 . Nikdy nevyřazujte bezpečnostní funkce tohoto výrobku.
20 . Neprovozujte stroj se scházejícími, poškozenými nebo 

neschválenými díly.
21 . Nikdy nestříkejte hořlavé kapaliny a nepoužívejte tuto 

tlakovou myčku v prostorech obsahujících hořlavý prach, 
kapaliny nebo páry.

Bezpečnost ostatních osob
• Toto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně 

dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud těmto osobám nebyl stanoven dohled, nebo pokud jim 
nebyly poskytnuty instrukce týkající se použití výrobku osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost.

• Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s tímto 
zařízením nebudou hrát.

Zbytková rizika 
Přestože jsou dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy 
a jsou používána bezpečnostní zařízení, určitá zbytková rizika 
nemohou být vyloučena. Tato rizika jsou následující:
• Poškození sluchu.
• Riziko zranění způsobené odlétávajícími částečkami.
• Riziko popálení způsobeného kontaktem s horkým 

příslušenstvím, které se zahřálo během použití.
• Riziko zranění způsobeného dlouhodobým použitím výrobku.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY
TYP BATERIE
Mohou být použity následující baterie:

Baterie (kg)
DCB546 1,08
DCB547 1,46
DCB548 1,46

Viz návod pro nabíječku/baterii, kde najdete další informace.

Obsah balení
Balení obsahuje:
1 Jednotku vysokotlakého čističe
1 Stříkací trubku
1 Samonasávací sací hadici
1 Trysku na mýdlo s lahví
1 Filtr na přívodu vody 
1 Nastavitelnou trysku
1 Turbo trysku
1 Nástroj na čištění trysek
1 Univerzální hadicovou spojku
1 Ramenní popruh
1 Síťový úložný vak
1 Baterii†

1 Nabíječku†

1  Návod k použití
†Obsaženo v některých baleních.
• Zkontrolujte, zda během přepravy nedošlo k poškození nářadí, 

jeho částí nebo příslušenství.
• Před zahájením práce věnujte dostatek času pečlivému 

prostudování a pochopení tohoto návodu.

Značky na nářadí
Na nářadí jsou následující piktogramy:

Varování! Z důvodu snížení rizika zranění si 
uživatel musí přečíst tento návod k použití.

 f Používejte ochranu zraku.

 g Používejte ochranu sluchu.
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   Stroj nevhodný pro připojení k rozvodu pitné vody.

94
 Směrnice 2000/14/EC týkající se zaručeného 
akustického výkonu. 
DCMPW1000

Před prováděním jakéhokoli čištění nebo údržby 
vždy sejměte z tohoto zařízení baterii.

Nikdy nemiřte proud vody na 
jiné osoby, zvířata, stroje nebo 
elektrické komponenty.

Umístění datového kódu (obr. I)
Datový kód výroby  26  se skládá ze 4místného kódu roku 
následovaného 2místným kódem týdne a 2místným kódem 
závodu.

Popis (obr. A)

 � VAROVÁNÍ: Nikdy neprovádějte žádné úpravy elektrického 
nářadí ani jeho součástí. Mohlo by dojít k poškození nebo 
k zranění.

1 Hlavní rukojeť
2 Pistolová rukojeť
3 Pojistka spouštěcího spínače
4 Spínač zapnuto/vypnuto
5 Volič rychlosti
6 Jednotka vysokotlakého čističe
7 Přívod vody
8 Kryt prostoru pro baterii
9 Uvolňovací tlačítko krytu prostoru pro baterii

10 Filtr sací hadice s rychlospojkou
11 Vysokotlaká stříkací trubka
12 Rychlospojka
13 Turbo tryska
14 Tryska na vějířový rozstřik a koncentrovaný proud
15 Tryska na mýdlo
16 Příchytka ramenního popruhu
17 Uvolňovací tlačítko trysky
18 Láhev na mýdlo
19 Sací hadice
20 Adaptér hadice s rychlospojkou
21 Plovák
22 Rychlospojky
23 Úchyt ramenního popruhu
24 Ramenní popruh
25 Nástroj na čištění trysek

Určené použití
Tento tlakový čistič je určen pro čištění plavidel, automobilů, 
palub, příjezdových cest, grilů, fasádních obkladů, motocyklů, 
teras a venkovního nábytku.
NEPOUŽÍVEJTE ve vlhkém prostředí nebo na místech 
s výskytem hořlavých kapalin nebo plynů.
ZABRAŇTE dětem, aby se s tímto nářadím dostaly do kontaktu. 
Používají-li toto nářadí nezkušené osoby, musí být zajištěn 
odborný dozor.
• Malé děti a nezkušené osoby. Toto zařízení není určeno 

pro použití nedospělými nebo nezkušenými osobami bez 
dozoru.

• Tento výrobek není určen k použití osobami (včetně dětí) 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
těmto osobám nebyl stanoven dohled, nebo pokud jim 
nebyly poskytnuty instrukce týkající se použití výrobku 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti nesmí být 
nikdy ponechány s tímto nářadím bez dohledu.

SESTAVENÍ A NASTAVENÍ

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného zranění 
před prováděním jakéhokoli seřízení nebo před montáží 
a demontáží příslušenství nebo přídavných zařízení 
nářadí vždy vypněte a vyjměte z něj  baterii. Náhodné 
spuštění může způsobit úraz.

 � VAROVÁNÍ: Používejte pouze baterie a nabíječky DEWALT .

Vložení a vyjmutí baterie (obr. I)
POZNÁMKA: Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků, ujistěte se, 
zda je baterie zcela nabita.

Vložení baterií
1. Stiskněte uvolňovací tlačítko krytu prostoru pro baterii  9 

 a potom zvedněte krytu prostoru pro baterii  8 , aby se 
odkryl prostoru pro baterii  29 .

2. Baterii  27  vyrovnejte s kolejničkami v portu pro baterii  29 
 a baterii zasuňte tak, aby se spolehlivě usadila v portu pro 
baterii  29 . Dbejte na to, aby se baterie  27  neuvolnila.

3. Zavřete kryt portu baterie  8 . Před spuštěním tlakového 
čističe se ujistěte, zda je uvolňovací tlačítko krytu prostoru 
pro baterii  9  řádně zajištěné v určené poloze.

Vyjmutí baterie
1. Stiskněte uvolňovací tlačítko krytu prostoru pro baterii  9 

 a potom zvedněte krytu prostoru pro baterii  8 , aby se 
odkryla baterie  27 .

2. Stiskněte uvolňovací tlačítko baterie  28  na baterii  27  
a rázně vytáhněte baterii z tlakového čističe.

3. Vložte baterii do nabíječky podle pokynů, které jsou uvedeny 
v části tohoto návodu popisující nabíječku.

Sestavení stříkací trubky (obr. B)
1. Pro připojení stříkací trubky  11  na jednotku vysokotlakého 

čističe  6  nasaďte závitový konec stříkací trubky  11  na 
závitový konec jednotky vysokotlakého čističe  6 . Otáčejte 
stříkací trubkou  11  ve směru pohybu hodinových ručiček, 
dokud nebude zcela utažena.
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Připojení filtru sací hadice s rychlospojkou 
k sací hadici (obr. C)
Tento vysokotlaký čistič musí být používán s rychloupínacími 
adaptéry. Sací hadici lze připojit až po instalaci filtru sací hadice 
s rychlospojkou  10 . Sací hadici používejte k čerpání vody 
z kbelíku nebo z jiného zdroje čerstvé vody.
POZNÁMKA: Nepoužívejte k nasávání saponátů, chemikálií, 
znečištěných a korozivních kapalin, jako jsou čističe oken, 
rostlinná krmiva, hnojiva nebo bělidla. Nepoužívejte slanou 
vodu.

1. Pro připojení filtru sací hadice s rychlospojkou  10  
k sací hadici  19  umístěte konec filtru sací hadice 
s rychlospojkou  10  do rychlospojky  22  a silou ji přitlačte 
na filtr sací hadice s rychlospojkou  10 .

 POZNÁMKA: Před použitím zlehka zatahejte za filtr sací 
hadice s rychlospojkou  10 , abyste se ujistili, zda je připojení 
zajištěno.

Připojení sací hadice k přívodu vody 
(obr. C, D)
Sací hadici  19  používejte k čerpání vody z kbelíku nebo z jiného 
zdroje čerstvé vody.
POZNÁMKA: Nepoužívejte k nasávání saponátů, chemikálií, 
znečištěných a korozivních kapalin, jako jsou čističe oken, 
rostlinná krmiva, hnojiva nebo bělidla. Nepoužívejte slanou 
vodu.

1. Pro připojení rychlospojky  22  k přívodu vody  7  přitlačte 
rychlospojku  22  silou na přívod vody  7 .

 POZNÁMKA: Před použitím zlehka zatahejte za sací 
hadici  19 , abyste se ujistili, zda je připojení zajištěno.

2. Umístěte konec sací hadice s filtrem do zásobníku 
s čistou vodou nebo do jiného zdroje čisté vody. Nastavte 
plovák  21  na sací hadici tak, aby zůstal filtr sací hadice 
s rychlospojkou  10  ve vodě.

3. Zvolte správnou trysku, která bude použita.      

Připojení adaptéru hadice s rychlospojkou 
a zahradní hadice (obr. E)
Zahradní hadici lze připojit jen při nainstalovaném filtru sací 
hadice s rychlospojkou  20 .
POZNÁMKA: Před připojením zahradní hadice k vysokotlakému 
čističi nechejte po dobu třiceti sekund protékat zahradní hadicí 
vodu, aby se ze zahradní tlakové hadice odstranily nečistoty.

1. Pro připojení adaptéru hadice s rychlospojkou  20  
k vysokotlakému čističi  6  umístěte konec s rychlospojkou 
adaptéru hadice s rychlospojkou  20  na přívod vody  7 .

2. Přišroubujte zahradní hadici k závitovému konci adaptéru 
hadice s rychlospojkou  20  a rukou utáhněte.

 POZNÁMKA: Při instalaci zahradní hadice dbejte na to, aby 
nebyla přišroubována přes závit. Při našroubování přes závit 
bude docházet k únikům.

3. Po použití zahradní hadici vždy odpojte. Pro odpojení 
odšroubujte zahradní hadici ze závitového konce adaptéru 
hadice s rychlospojkou  20  a zatáhněte zpět konec 
s rychlospojkou adaptéru hadice s rychlospojkou  20  
a odpojte od přívodu vody  7 .

Připojení láhve na mýdlo (obr. F)
Pro připojení trysky na mýdlo  15  ke stříkací trubce  11  zasuňte 
konec trysky na mýdlo do otevřeného konce rychlospojky  12  
směrem ke stříkací trubce, aby se tryska na mýdlo zajistila na 
místě.
POZNÁMKA: Při připojování trysky na mýdlo dbejte na to, aby 
se výčnělek trysky na mýdlo usadil v drážce rychlospojky.

1. Chcete-li se ujistit, zda je tryska na mýdlo zajištěna na 
určeném místě, po zajištění rychloupínací objímky proveďte 
mírné trhnutí tryskou.

2. Pro uvolnění trysky na mýdlo stiskněte uvolňovací tlačítko 
trysky  17  a odtáhněte trysku od rychlospojky  12 .

POZNÁMKA: Láhev na mýdlo  18  musí být umístěna pod 
hlavní stříkací trubkou. Láhev na mýdlo  18  neumisťujte nad 
stříkací trubku  11 , protože by ze stříkací trubky  11  kapalo 
mýdlo.

Připojení trysky ke stříkací trubce (obr. G)

 � NEBEZPEČÍ: Riziko vstříknutí kapaliny. Nemiřte vycházející 
vysokotlaký proud vody na osoby, nechráněnou pokožku, 
oči nebo zvířata. Došlo by k vážnému zranění.

 � VAROVÁNÍ: Odlétávající předměty by mohly způsobit 
vážné zranění. NEPOKOUŠEJTE se provádět výměnu trysky, 
je-li vysokotlaký čistič v provozu. Před výměnou trysek tento 
vysokotlaký čistič vypněte.

1. Pro připojení trysky ke stříkací trubce  11  zasuňte příslušnou 
trysku do otevřeného konce rychlospojky  12  směrem ke 
stříkací trubce, aby se tryska zajistila na místě.
POZNÁMKA: Při připojování trysky dbejte na to, aby se 
výčnělek trysky na mýdlo usadil v drážce rychlospojky.

2. Chcete-li se ujistit, zda je tryska zajištěna na určeném místě, 
po zajištění rychloupínací objímky proveďte mírné trhnutí 
tryskou.

3. Pro uvolnění trysky stiskněte uvolňovací tlačítko trysky  17  
a odtáhněte trysku od rychlospojky  12 .

Použití stříkací trubky
Viz následující tabulka pro volbu správné trysky pro prováděnou 
práci.

 � UPOZORNĚNÍ: Nepokoušejte se pohybem trysky nastavit 
tlak. Turbo tryska NENÍ nastavitelná. 

Barva 
trysky

Použití Povrchy*

Turbo stříkací 
tryska

Poskytuje optimální 
čisticí výkon pro 
nejnáročnější úkoly 
čištění.

Čištění cihel, betonu a vinylových 
povrchů. NEPOUŽÍVEJTE na textil.

Tryska na 
vějířový rozstřik 
a koncentrovaný 
proud

Intenzivní čištění 
nelakovaných tvrdých 
povrchů. Intenzivní 
čištění větších ploch a 
čištění lakovaných nebo 
choulostivých povrchů

Mřížky, cesty pro vozidla, betonové 
nebo cihlové cesty pro pěší, 
nelakované cihly nebo štuk. Kov, 
beton nebo dřevo. Silniční vozidla, 
lodě, dřevo, lakované cihly a štuk, 
vinyl, lakované obklady

9

ČEŠTINA



Barva 
trysky

Použití Povrchy*

*POZNÁMKA: Vysokotlaký proud z vašeho vysokotlakého 
čističe může způsobit poškození povrchů, jako jsou dřevo, sklo, 
laky vozidel, samolepky a jemných předmětů, jako jsou květiny 
a keře. Před stříkáním zkontrolujte předmět, který chcete čistit, 
abyste se ujistili, zda je dostatečně odolný, aby nedošlo k jeho 
poškození vysokotlakým proudem kapaliny.

Upevnění a nastavení ramenního popruhu 
(obr. H)

 � VAROVÁNÍ: Tento ramenní popruh musí být zavěšen 
pouze přes jedno rameno, a ne přes celé tělo. Viz obr. H.

Ramenní popruh  24  je nutný pro jakékoli nářadí s celkovou 
hmotností přesahující 6 kg. (Celková hmotnost zahrnuje 
jednotku vysokotlakého čističe, trysku a baterii.) Upevněte 
popruh k nářadí, jak je zobrazeno na obr. H a nastavte jej tak, aby 
bylo zaručeno správné vyvážení a podepření nářadí.

1. Najděte úchyt popruhu  23 . 
2. Upevněte příchytku ramenního popruhu  16   k úchytu 

popruhu  23  na jednotce těsně před SPOUŠTĚCÍM 
spínačem podle obr. H. Nastavte popruh  24  tak, aby vám 
přecházel přes rameno a aby poskytoval správné vyvážení 
a podporu.

POUŽITÍ
Pokyny pro použití

 � VAROVÁNÍ: Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a platné 
předpisy.

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného zranění 
před prováděním jakéhokoli seřízení nebo před montáží 
a demontáží příslušenství nebo přídavných zařízení 
nářadí vždy vypněte a vyjměte z něj  baterii. Náhodné 
spuštění může způsobit úraz.

Správná poloha rukou (obr. J)

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného zranění 
VŽDY používejte správný úchop nářadí, jako na uvedeném 
obrázku.

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného zranění držte 
nářadí VŽDY bezpečně a očekávejte nenadálé reakce.

Správná poloha rukou vyžaduje, abyste měli jednu ruku na 
hlavní rukojeti  1  a druhou ruku na pistolové rukojeti  2 , jak je 
zobrazeno.

Volič rychlosti (obr. A, K)
Tento vysokotlaký čistič vám poskytuje možnost pracovat 
s nižším tlakem při provádění jemnějších prací, nebo zvýšit 
rychlost vysokotlakého čističe pro vysoce výkonné čištění.
Pro snížení tlaku zatáhněte volič rychlosti  5  dozadu směrem 
k hlavní rukojeti  1  do polohy LO. Tento režim je nejvhodnější 
pro větší travnaté plochy, které vyžadují delší dobu pro 
dokončení práce.

Pro zrychlení zatlačte volič rychlosti dopřaedu směrem ke 
stříkací trubce  11  do polohy HI. Tento režim je nejvhodnější pro 
práce vyžadující vyšší tlak.
POZNÁMKA: Pracujete-li v režimu vysokých otáček HI, provozní 
doba čističe se ve srovnání s režimem LO zkrátí.

Příprava jednotky vysokotlakého čističe na 
použití

 � NEBEZPEČÍ: Riziko vstříknutí kapaliny a způsobení tržné 
rány. Při práci v režimu s vysokým tlakem NEDOVOLTE, aby se 
vysokotlaký proud kapaliny dostal do kontaktu s nechráněnou 
pokožkou, očima nebo se zvířaty. Došlo by k vážnému zranění.

 � UPOZORNĚNÍ: Před zahájením práce:

• Připojte k vysokotlakému čističi přívod vody. Pokyny 
k připojení přívodu vody k vysokotlakému čističi viz 
Připojení sací hadice k přívodu vody nebo Připojení 
adaptéru hadice s rychlospojkou a zahradní hadice 
v Sestavení a nastavení.

• Připojte příslušenství. Pokyny k připojení vysokotlaké stříkací 
trubky viz Sestavení stříkací trubky, Připojení trysky ke 
stříkací trubce a Připojení vysokotlakého pěnového 
děla v Sestavení a nastavení.

Příprava vysokotlakého čističe (obr. L)
DŮLEŽITÉ: Uvolněte pojistku spouštěcího spínače  3 , stiskněte 
spouštěcí spínač  4  a držte tento spínač po dobu 30 sekund, 
aby došlo k odvzdušnění systému. Bude-li se v proudu vody 
stále nacházet vzduch, nechejte vodu dále protékat stříkací 
trubkou  11 .

1. Uvolněte pojistku spouštěcího spínače  3 .
2. Stiskněte spouštěcí spínač  4 .

Čištění povrchu (obr. I–L)

 � VAROVÁNÍ: Riziko zranění vysokotlakým proudem. Není-li 
toto nářadí používáno, vždy zajistěte pojistku spouštěcího 
spínače. Při nedodržení tohoto pokynu může dojít 
k způsobení náhodného postřiku.

1. Chcete-li vysokotlaký čistič spustit, uvolněte pojistku 
spouštěcího spínače  3  a stiskněte spouštěcí spínač  4 .

 POZNÁMKA: Nejlepší úhel pro stříkání vody na čištěný 
povrch je 45°. Stříkací hlava má tendenci způsobovat 
usazování nečistot v čištěném povrchu. Pracujete-li na 
svislých površích, nejlepším řešením je použití čisticího 
prostředku nejdříve od spodní části plochy směrem nahoru, 
což zabrání sklouznutí čisticího prostředku a vzniku pruhů.

2. Chcete-li vysokotlaký čistič vypnout, uvolněte spouštěcí 
spínač.

POZNÁMKA: Nadměrný tlak čerpadla může být způsoben 
ucpáním trysky. Než se pokusíte odstranit ucpání trysky, vždy 
nejdříve vypněte vysokotlaký čistič a vyjměte z něj baterii

 � VAROVÁNÍ: Nikdy nepoužívejte vodu, která obsahuje 
chemické látky. Používejte pouze vodu ze zdrojů čisté vody.
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Ukončení provozu (obr. A)
1. Chcete-li tento vysokotlaký čistič uložit, uvolněte spouštěcí 

spínač a vyjměte z něj baterii.
2. Kohoutem zastavte přívod vody.
3. Uvolněte zbytkový tlak stisknutím spouštěcího spínače  4 , 

dokud ze stříkací trubky nepřestane vycházet voda  11 .
4. Při odpojování zahradní hadice stáhněte objímku na 

hadicové rychlospojce směrem dozadu a sejměte hadici 
z přívodu vody  7 .

5. Odpojte a vypusťte zahradní hadici.

ÚDRŽBA
Vaše elektrické nářadí bylo zkonstruováno tak, aby pracovalo co 
nejdéle s minimálními nároky na údržbu. Řádná péče o nářadí 
a jeho pravidelné čištění vám zajistí jeho bezproblémový chod.

 � VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného zranění 
před prováděním jakéhokoli seřízení nebo před 
montáží a demontáží příslušenství nebo přídavných 
zařízení nářadí vždy vypněte a vyjměte z něj  baterii. 
Náhodné spuštění může způsobit úraz.

Nabíječka a baterie nejsou opravitelné.
Kontaktní informace k servisnímu středisku najdete na zadní 
straně tohoto návodu nebo na www.2helpU.com.

Mazání
Vaše elektrické nářadí nevyžaduje žádné další mazání.

Čištění

 � VAROVÁNÍ: Zásah elektrickým proudem a mechanické 
nebezpečí. Před čištěním vyjměte z nářadí baterii.

 � VAROVÁNÍ: Abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz, 
udržujte elektrické nářadí a jeho větrací otvory vždy čisté.

 � VAROVÁNÍ: Jakmile se ve větracích drážkách hlavního 
krytu a v jejich blízkosti nahromadí prach a nečistoty, 
odstraňte je proudem suchého stlačeného vzduchu. Při 
provádění tohoto úkonu údržby používejte schválenou 
ochranu zraku a schválený respirátor. 

 � VAROVÁNÍ: K čištění nekovových součástí nářadí nikdy 
nepoužívejte rozpouštědla ani jiné agresivní látky. Tyto 
chemikálie mohou narušit materiály použité v těchto 
částech. Používejte pouze hadřík navlhčený v mýdlovém 
roztoku. Nikdy nedovolte, aby se do nářadí dostala jakákoli 
kapalina. Nikdy neponořujte žádnou část nářadí do 
kapaliny.

Tryska (obr. A, M)
Dojde-li k ucpání trysky cizími materiály, jako jsou nečistoty, 
může se vytvořit nadměrný tlak. Je-li tryska ucpána nebo 
zablokována pouze částečně, tlak čerpadla bude pulzovat. 
Trysku okamžitě vyčistěte.

1. Vypněte vysokotlaký čistič  6 , vyjměte baterii a odpojte 
přívod vody  7 .

2. Uvolněte zbytkový tlak stisknutím spouštěcího spínače  4 , 
dokud ze stříkací trubky nepřestane vycházet voda  11 .

3. Pomocí čisticího nástroje na trysky  25  odstraňte ucpání 
a všechny nečistoty z trysky.

4. Propláchněte trysku proudem vody z kohoutku nebo ze 
zahradní hadice, aby se odstranily nečistoty.

Sací hadice (obr. A)
1. Pro vyčištění sací hadice  19  vypněte vysokotlaký čistič  6 , 

vyjměte baterii a odpojte sací hadici  19  od přívodu vody  7 . 
2. Odpojte filtr sací hadice s rychlospojkou  10  od rychlospojky 
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3. Pro vyčištění sací hadice použijte vodu ze zahradní hadice, 

proveďte řádné propláchnutí sací hadice a nechejte ji 
vyschnout.

Filtr sací hadice (obr. N)
1. Pro vyčištění filtru sací hadice s rychlospojkou  10  vypněte 

vysokotlaký čistič  6 , vyjměte baterii a odpojte sací 
hadici  19  od přívodu vody  7 . 

2. Odpojte filtr sací hadice s rychlospojkou  10  od rychlospojky 
 22 .

3. Odšroubujte konec s rychlospojkou na filtru sací hadice 
s rychlospojkou  10  směrem doleva a sejměte.

4. Propláchněte sítko a všechny díly čistou vodou, znovu je 
sestavte a nechte vyschnout.

 POZNÁMKA: Utáhněte filtr sací hadice s rychlospojkou 
rukou.

Uložení (obr. A)
• Vždy odstraňte všechnu vodu ze sací hadice, vysokotlakého 

čističe, stříkací trubky, trysek. 
• Skladujte s vyjmutými bateriemi na suchém a krytém místě, 

kde teploty neklesnou pod bod mrazu. SKLADUJTE UVNITŘ 
BUDOV.

• Trysky lze skladovat v úložném vaku.
• Stříkací trubku lze skladovat v úložném vaku.
• Sací hadici a pěnové dělo lze skladovat prázdné v úložném 

vaku.

Volitelné příslušenství

 � VAROVÁNÍ: Jiné příslušenství, než je příslušenství nabízené 
společností         DEWALT  , nebylo s tímto výrobkem testováno. 
Proto by mohlo být použití takového příslušenství 
s tímto nářadím velmi nebezpečné. Chcete-li snížit riziko 
zranění, používejte s tímto výrobkem pouze příslušenství 
doporučené společností         DEWALT   .

Další informace týkající se vhodného příslušenství získáte 
u autorizovaného prodejce.

Ochrana životního prostředí

Výrobky/baterie jsou recyklovatelné, ale pokud jsou označené 
přeškrtnutou popelnicí, nesmí být vyhazovány do normálního 
domovního odpadu.
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Zcela vybijte baterie a oddělte je, a je-li to možné, oddělte 
všechny světelné zdroje od tohoto výrobku. Uživatel odpovídá 
za odstranění osobních údajů z výrobku. Potom odpad 
odevzdejte do oficiálního sběrného střediska odpadu nebo 
participující firmě, kde jej často přijímají zdarma. Obal je nutné 
zlikvidovat podle vyznačeného kódu materiálu. Návod k obsluze 
a bezpečnostní pokyny je nutné zlikvidovat pouze v případě, 
nebude-li již příslušný výrobek dále používán.
Postupy k likvidaci odpadu si zjistěte u místních úřadů. Další 
informace získáte na adrese www.2helpU.com a naskenováním 
výše uvedeného QR kódu.

zst00596647 - 10-11-2025
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